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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

Memorandum of Understanding on Cultural Cooperation
between the
Government of the Republic of the Philippines
and the
Government of the Hong Kong Special Administrative Region
of the People’s Republic of China

The Government of the Republic of the Philippines and the
Govermment of the llong Kony Special Administrative Region of the People’s

Republic of China, hereinafter ieferred {o as the Governinents,

Desiring to promole and strengthen cooperation in the fields of cullure,

the arts and education,

Believing thal such cooperation will conlribule to the furtherance of

mulual awareness, respecl, underslanding and hiendship between their

peoples,

Have decided as follows:

ARTICLE

The Governments will promole Die development of mutually beneficial

relations in the fields of cullure, the arts and education.



Volume 2756, 1-48607

ARTICLE i

The Governinents will endeavor lo improve mutual knowledge of each
other's culture and will endeavor, lo the extent possible, to facilitate mutual

understanding and exchanges in the fields of culture, the arts and education.

ARTICLE ill

1. To this end, each Govermiment will endeavor, within the
frameworlk of applicable laws, rules and regulations and under conditions to be
mutually decided, to facilitate and promole cultural, artistic, educational and

sporling activities and exchanges between their people and institutions.

2. “Institutions” wilhin the meaning of Atticle Ilf.1 include both
governmental and necn-governmental cultural, arlistic, educational, and

sporting entities.

3. The Governments will endeavor 1o a.) encourage
perforinance and participation in the arls and cultural events; b.) promote
exchanges of studenls or scholars and professors between educational

inslitutions; and ¢.) encourage parlicipation, where possible, in sporting events.



